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Эрдэмтэн Р. Бямбаагийн хэвтээ дорвөлжин үсгийп судлалын 
бүтээлүүдийн тухай

Ё .Жанчив

Анхдугаар богд Өндор Гэгээн Занабазар (1635-1723) хоёр зүйлийн монгол бичиг зохиосны 
нэг нь соёмбо. нөгөөх нь хэвтээ дөрвөлжин үсэг билээ. Хэвтээ дөрвөлжин үсгийн тун цөөн 
дурсгал олдоод байсан бөгөөд эл үсэг, түүний түүний дурсгалыг судалсан хүмүүс гэвэл 
Н.С.Паллас (1803), И.Клапрот (1814), Д.Банзаров (1848), А.Бобровников (1870). А.Уайли 
(1870), А.М.Позднеев (1897), Б.Ринчен (1952). Д.Кара (1972. 2005), Ц.Шагдарсүрэн (1981. 
1985, 2001) нар болно.1

1985-86 он болтол хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дараахи хэдхэн дурсгал л судал гаа шинжилгээний 
эргэлтэнд ороод байлаа. Үүнд;

1. Эл үсгийн хэдэн зүйл цагаан толгой
2. Цагаан толгойн эхэнд байх нэгэн самгард тарни
3. Проф. Д.Карагийн 1972 онд олж нийтлүүлсэн '"Амгалант тамга'-ын  дардас*
4. Гавж Т.Данзан-Одсэр (1901-1978) Эрдэнэ-зуугаас олж, проф. Ц.Шагдарсүрэн 1981

Монгол Улсын Их Сургууль, Гадаси) Хм Соёлын Сургуу.чь
Р.8.Ра11а*>,  8атт1ип»еп ЫзсоНзейег ЫасЬпсйеп йЬег сИе топ^оНзсЬеп Уб1кег8сЬаГ(еп, П. 8.РЬ1>.. 1803. 8. 

358. р1. XXIII: 1. уоп К1арго(Ь, Ке18е т с1еп Каиказих ипс1 пасЬ Сеогфеп шПегпоттеп т с1еп .1аЬгеп 1807 ипс1 
1808. На11е-Вег1т. 1814. уо1. II. 88.540-541; Д.Банзаров. О двух среднеазиатских алфавитах. 1п Ьоок: Доржи 
Банзаро'в, Собрание сочинений. 2-е дополненное, Улан-Удэ, 1997, (239 сс). 59-62; А.Бобровников. Памятники 
монгольского квадратного письма, ТВОИРАО, 1. XVI. Спб., 1870, 1-90 сс; ААУуНе, Оп ап АпсчепС ВисИЫз! 
1п.8сг1р(1оп а( Кеи-уип§-коап, т Ыог(Ь СЫпа, )РА8, п. 8. мо1.1, 1870, 14-44; А.М.Позднеев. Лекции по истории 
монгольской литературы. том. II, СПб., 1897. (221 сс+ХЫ), сс. 195-200; Шп(8сЬеп, 2Ае1 ипЬекапЫе топг>о1- 
18сЬе А1рЬаЬе(е аи8 с!ет XVII ЗаЬгЬипбеП, АОН, (.11, Г.1, ВибарезС, 1952, 63-71; Д.Кара, Книги монгольских 
кочевников. М.1972. (194 сс+таб. 26), 93-95, 96; О.Кага, Воок8 оГ (Ье Моп§оНап МотасВ, Моге (Ьап Ел^Ь( 
СеМипез оГ \Уп(т§ Моп«оНап. Р1Г8( Еп^НзЬ ЕсНбоп, Тгап81а(ес! Ггот (Ье Ки881ап Ьу 1оЬп К.Кгие^ег. 1псН- 
лпа 11111 мегзйу, В1оотт<Доп, Ке^еагсЬ 1п8(1(и(е Гог 1ппег А81ап 8(исИе8. 2005, (331 рр. ■ XXXVI.р1ь), 168-171; 
Ц.Шагдарсүрэн. Монгол үсэг зүй, Тэргүүн дэвтэр. УБ.. 1981 (168 тал). 98-112; Ц.Шагдарсүрэн. Об одном 
памятнике горизонтального квадратного письма, '"Монгольский лингвистический сборннк”, М.. 1985. (156 сс). 
150-153, Рис.8; Ц.Шагдарсүрэн, Монголчуудын үсэг бичигийн товчоон, В1ЬНо(Ьеса МопооНса: Мопо^гарЬ I. 
Сеп(ге Гог Моп«о1 8(исНе8, №(1опа1 Пп1мег81(у оГМоп«оНа. УБ., 2001, (300 тал), 159-174
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онд анх нийтлүүлсэн шар торгон дээр хар бэхээр, ланз, хэвтээ дөрвөлжин үсгээр самгард, 
монгол хэлээрхи 31 мөр бичээс бүхий ханын чимэг. Үүний сүүлчийн 31-р мөрийг хэвтээ 
дөрвөлжин үсгээр, монгол хэлээр бичсэн байдаг.

Проф. Ц.Шагдарсүрэн 1981 онднийтлүүлсэн номдооэдгээрдурсгалыгавч үзээд, "Онөөдрийн 
байдлаар, хэвтээ дөрвөлжин үсгээр бичсэн дурсгал хэдийгээр хязгаарлагдмал. цөөхөн 
байгаа боловч цаашид ер олдохгүй гэсний батлагаа бас байхгүйг тэмдэглэе” хэмээн “Хэвтээ 
дөрвөлжин үсэг” хэмээх бөлгөө төгсгөсөн байдаг билээ.2 Түүний эл дүгнэлт ч удалгүй 
батлагдсан юм.

Судлаач Р. Бямбаа “Монголын судлал” цувралын 1987 оны ХШ ботид “Хэвтээ дөрвөлжин 
үсгийн шинээр олдсон нэгэн дурсгалын тухай” хэмээх өгүүлэл нийтлүүлсэн билээ/

Эл дурсгал нь Түшээт хан аймгийн Ханд чин вангийн хошуу буюу одоогийн Булган 
аймгийн Сайхан сумын харьяат Лувсансодовжамц (1878-1961) хэмээх эрдэмт ламын хэвтээ 
дөрволжин үсгийг судалж туурвисан Ү1§-Ьяас1 §8а1-ЬаЭ ше-
1оп« гез Ьуа-Ьа Ь2н§8-8о” буюу “Үсгийн номлол тодорхой толь хэмээх оршивой” хэмээх 
таван хуудас гар бичмэл судар болно. Энэхүү ховор нандин судрыг Гандантэгчэнлэн 
хийдийн дэргэдэх Шашны Дээд сургуулийн багш Пүрэвжамц (1905-1986) агсан зохиогчид 
өгсөн байна. Р.Бямбаа өгүүлэлдээ тус судрын эх бичиг болон зохиогч, номын бүтэц, ерөнхий 
онцлогийг товч танилцуулж, латин галиг, монгол орчуулга, товч тайлбар сэлт үйлдэн эхийг 
нь хавсарган хэвлүүлжээ.

Лувсанжамц ламтаны эл бүтээлд хэвтээ дөрвөлжин үсгийн цагаан толгойн үсэг тус бүрийи 
дор төвд галиг хадаж жагсаан үзүүлээд, монгол, самгард, төвд хэлнээ хэрэглэгдэх үсгүүдийг 
тусгайлан тайлбарлаж судалснаас гадна “номт гурван хэл”-ээр хэвтээ дөрвөлжин үсгээр бичих 
жишээ хавсаргажээ. Иймээс эл бүтээл нь нэг талаас уламжлалт буддын боловсролтон хүний 
тус үсгийг нягтлан судалж туурвисан, одоогоор олдоод буй цорын ганц хэл шинжлэлийн 
бүтээл, нөгөө талаас, хэвтээ дөрвөлжин үсгээр монгол, самгард, төвд хэлээр бичих жишээ 
хавсаргасан нь үнэ цэнэтэй дурсгал болох юм.

Ийнхүү Р.Бямбаа ламтан бээр эл бүтээлээрээ хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дурсгалын тоог 
шинээр нэмж баяжуулахын сацуу уул үсгийг судлан шинжлэх үйлсийихээ гарааг амжилттай 
эхэлсэн байна. Р.Бямбаа 1987 оноос хойш хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дурсгалыг тасралтгүй 
сурвалжлан судалсны үр дүнд нэлээд хэдэн шинэ дурсгал нээн олж, үүнийхээ үндсэн дээр 
1997 онд “Хэвтээ дөрвөлжин үсэг, түүний дурсгалууд” хэмээх ном хэвлүүлсэн нь уг үсгийн 
судлалд нэн чухал хувь нэмэр болсон билээ.4
Зохиогч уул бүтээлдээ уг үсгийн судалгааны тойм болон цагаан толгойн талаар дэлгэрэнгүй 
танилцуулахын зэрэгцээ хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дурсгалыг монгол, санскрит, төвд 
хэлээр байгаа хэмээн 3 хэсэгт хуваан судлан нийтлүүлжээ. Үүнд, 1987 онд олж хэвлүүлсэн 
Лувсансодовжамцын “Тодорхой толь” дахь дурсгалаа энд дахин оруулсантайгаа нийлээд

: Ц.Шагдарсүрэн, Монгол үсэг зүй, УБ.. 1981, (168 тал), 110-р тал
3 Р.Бямбаа, Хэвтээ дорволжин үсгийн шинээр олдсон нэгэн дурсгалын тухай, 8М, (.XIII (21), УБ., 1987 (86), 
(176 тал), 132-149

1 Р.Бямбаа, Хэвтээ дорволжин үсэг, түүний дурсгалууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 1997, 89 тал
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"Хутагт Жавзандамба ламын цадиг оршивой" хэмээх 7 хуудас томоохон судар зэрэг монгол 
хэлний 2 дурсгал, Бурхан багшийн айлдсан "Пунсүм-цогма" буюу “Өлзий хутаг оршуулах" 
хэмээн 8 хуудас судар, хэд хэдэн жижиг тарни тэргүүтэн самгард хэлний 9 дурсгал, товд 
хэлпий 4 жижиг бичээс зэрэг нийт 15 дурсгалыг шинээр олж, судлан нийтлүүлсэн нь хэвтээ 
дөрвөлжин үсгийн судлалд томоохон нээлт, шинэ эргэлт гаргасныг оицлон тэмдэглэмээр 
байна.

2000 онд Р.Бямбаа ламтан “Монгол хэлээр байгаа хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дурсгалууд” 
хэмээх өгүүллийг Буриадын Улаан-Үдэхотноо нийтлүүлжээ? Зохиогч эл бүтээлдээ 1997 оны 
номынхоо "Монгол хэлээр байгаа хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дурсгалууд"'1 хэмээх болгийг 
бүхлээр нь хэвлүүлжээ.

Тэр бээр 1997 оны “Хэвтээ дөрвөлжин үсэг. түүний дурсгалууд" номоо нэмэи засварлаж. 
2005 онд "Занабазарын дөрвөлжин үсэг” хэмээх ганц сэдэвт бүтээлээ туурвижээ.7 Энэхүү 
бүтээлд соёмбо үсгийн нэгэн ховор нандин судрын 13-р хуудасны төгсгөлд оруулсан хэвтээ 
дорвөлжин үсгээр, монгол хэлээр тэмдэглэсэн 9 мөр бичээс бүхий та.мгын дардас мэт монгол 
хэлний 1 дурсгал; маанийн зургаан үсэг болон Чулууны номын тарнийг ланз, төвд, соёмбо. 
хэвтээ дөрвөлжин үсгээр бичсэн дардас; ланз, төвд, соёмбо, хэвтээ дөрвөлжин үсгээр үйлдсэн 
Наро Хажод бурханы найман мөрт магтаал тарни зэрэг самгард хэлний 2 дурсгал; Архангай 
аймгаас олдсон 5 хуудас ланз, соёмбо, хэвтээ, босоо дөрвөлжин үсгийн гар бичмэл цагаан 
толгой; төвд үсгийн цагаан толгойн хоёр хуудас номын төгсгөлд эл үсгээр үйлдсэн г;шц 
бичээс болон цагааи толгой зэрэг төвд хэлний 2 дурсгал зэрэг нийт 5 дурсгалыг шипээр 
олж. судлан нийтлүүлжээ. Түүнчлэн эдийн засгийн ухааны доктор Д.Төмөртогоогийн 
хүсэлтээр МУИС-ийн багш, доктор, Г.Гантогтохын хэвтээ дөрвөлжнн үсгээр сийрүүлэн 
бичсэн "Билиг барамидийн зүрхэн" хэмээх судрын уламжлалт монгол орчуулгыг номдоо 
хуулбарлан оруулсан буй.

Ийнхүү "Занабазарып дорвөлжин үсэг” номд эдүгээ мэдэгдээд буй хэвтээ дорволжин үсгийп 
бараг бүх дурсгал буюу 1997 оны ном гарахаас өмнө мэдэгдэж байсан 3. 1997 оны бүтээлдээ 
шинээр оруулсаи 15. эл бүтээлд нэмэгдэж орсон 6, нийт 24 дурсгалыг бүх талаас нь судлан 
шинжиж, латин галиг, хөрвүүлэг, гэрэл зураг, тайлбар. судалгаа сэлтийг багтаажээ.

Р.Бямбаа ламтан 1997 өиы номынхоо бараг бүх алдаа мадгийг засварлаж, дахин нягталж. 
нарийн шүүсний эцэстэнэномоотуурвисан ньолонзүйлээстодорхой харагдана. "Занабазарын 
дөрвөлжин үсэг" 1юм өнгө зүс, хэв загвар. хийц дизайн. зураг хөрөг. хэвлэлийн чанар сэлтийн 
хувьд өмнөх 1997 өны номтой нь жишихийн аргагүй сайн болсоныг тэмдэглэе.

Тус номын бүтэц агуулгыг авч үзвэл;
Зураг хүснэгтийн жагсаалт
Эрхилэн нийтлүүлэгчийи үг /анхдугаар хэвлэл/ (З-р тал)

' Р.Ьямбаа, Монго.:! х хглр даигаа Х )вт )э дорво.чжин үсгийн дурсгалууд, В книге; •'Кулыура Ценгральной Азии:
11псьменные исчочпики", Вып. 4, Улан-Удэ. 2000, (175 сс.), 40-59

Р.Ьямбаа. .\)виг)э <)орво.чжин үог. түүнии дурсгачууд. УБ.. 1997, (89 тал), 42-61
Р.Ьямбаа, Занада чарын дорво.чжии усэ.1, Монгол билиг, Эрдэм шпнжилгээиий бүгээл, I богь, Эрхилэн 

ииптлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ.. 2005, 146 тал
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Эрхилэн нийтлүүлэгчийн үг /нэмэн зассан хоёрдугаар хэвлэл/ (4-5-р тал)
Өмнөх үг /Англи/ (6-7-р тал)
Талархал (8-р тал)
Оршил (9-10-р тал)

11эгдүгээр бүлэг. Занабазарын дөрвөлжин үсэг (11-56-р тал)
1.1. Заиабазарын дөрвөлжин үсгийн уг гарал хийгээд нэрийн тухай (13-16-р тал)
1.2. Занабазарын дөрвөлжин үсгийн судлалын тухай (17-18-р тал)
1.3. Занабазарын дөрвөлжин үсгийн цагаан төлгой (19-36-р тал)
1.4. Занабазарын дөрвөлжин үсгийн нэгэи тайлбар (37-52-р тал)
1.5. Зүүлт тайлбар (53-56-р тал)

Хөёрдугаар бүлэг. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн монгол хэлний дурсгал (57-90-р тал) 
2.1. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн монгол хэлний дурсгалууд (59-р тал) 
2.2. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн монгөл хэлний жижиг дурсгалууд (60-64-р тал) 
2.3. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн монгол хэлний том дурсгалууд (65-87-р тал) 
2.4. Зүүлт тайлбар (88-90-р тал)

Гуравдугаар бүлэг. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн санскрит хэлний дурсгал (91-114-р тал) 
3.1. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн санскрит хэлний дурсгалууд (93-р тал) 
3.2. Занабазарыи дөрвөлжин үсгээр бичсэн санскрит хэлний жижиг дурсгалууд (94-99-р тал) 
3.3. Занаөазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн санскрит хэлний том дурсгалууд (100-105-р тал) 
3.4. Зүүлт тайлбар (106-р тал)

Эхийн гэрэл зургууд (107-114-р тал)

Дөрөвдүгээр бүлэг. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн төвд хэлний дурсгал (115-124-р тал) 
4.1. Занабазарын дөрвөлжин үсгээр бичсэн төвд хэлний дурсгал (117-119-р тал) 
4.2. Зүүлт тайлбар (120-р тал)

Эхийи гэрэл зургууд (121-124-р тал)

Биттагу т Еп^Нзй. ХапаЬахаг Риабгабс 8спр1 (125-132-р тал)

Хавсралт (133- 140-р тал)

Ном зүй (141-142-р тал)

Индекс (143-146-р тал) болой.

Бид энд уул бүтээлийг 1997 оны анхны хэвлэлтэй нь харьцуулан, шинээр авч үзсэн. 
засварласан, иэмэн дэлгэрүүлсэн зүйлийнх нь талаар голчлон авч үзэхийг чармайлаа.

Р.Бямбаа ламтан эл бүтээлдээ тус үсгийн нэрийн тухайд, “...Энэ үсгийг бас "Дорвөлжин 
үсэг" гэж нэрлэх нэгэн үндэс бол Номгоны Дара эх лам Агваанцүлтэмжамцын туурвисан 
дээр нэр дурдсан Богд Живзүндамба хутагтын намтарт уг үсгийг Иог уц^гги ЬеЫра "Монгол 
дөрвөлжин үсэг" гэсэн, мөн Бээжин богино модон барын уг үсгийн нэгэн цагаан толгойп 
нүүрэн тал дээр хар бэхээр төвд үсгээр иге-дуиги "уь^е Ь/Ы" буюу монголоор өрчуулбал 
Хдөрвөлжин үсэг" гэж тэмдэглэсэн байгаагаас үзвэл уг үсгийг урьд "дөрвөлжип үсэг" гэж 
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нэрдзж байсан ажээ.” хэмээн8 тэмдэглээд, “хэвтээ дөрвөлжин үсэг” хэмээх нэрийг акад. 
Ринчеи 1952 оны өгүүлэлдээ анх өгсөн хэмээн таамаглан9 "Миний бодлоор Өндөр Гэгээн 
Занабазарын зохиосон "Дөрволжин үсэг”-ийг “Хэвтээ дөрвөлжин үсэг” гэж нэрлэснээс 
түүний олонд алдаршсан санскрит алдраар нь “Занабазарын Дөрволжин үсэг”, эсвэл 
“Өндөр Гэгээний дорвөлжин үсэг” гэж нэрлэвэл илүү зохимжтой болов уу гэсэн саналыг 
дэвшүүлж байна”10 хэмээн тэмдэглэсэн буй.

* Р.Бямбаа. Занабазарын дорволжин усэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтэтч, I боть. Эрхилэн 
нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ.. 2005, (146 тал). 16

Р.Бямбаа, Занабазирын дорволжин усэг, Монгол билиг. Эрдэм шинжилгээний бүтээл. I боть. Эрхилэп 
нннтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн. УБ., 2005, (146 тал), 16-р тал
11 Р.Бямбаа. Занабизирын дорволлсин усэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл. I боть, Эрхилэн 
нпйтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ.. 2005, (146 тал), 16
" КпПясНеп, ипЬекаптетоп&оИхсйеМрИаЬеЫ аиа <1ет XVI! .1аЬг11ипс1ег1, АОН. 1.11. Г. I. ВибарезС. 1952, ($8.
63-71). 66

2 Е.Жанчнв, Хэвтээ дорво.чжии усгийи судлалын асуудалд. МУИС. МСДС. ЭШБ. УБ.. 1998. 12 (135)-р боть, 
(202 гал). [тал 166-179], 168; Ё.Жанчив, Хэвтээ дорвөлжин үсэг. “Төв Азийн нүүдэлчдийн бнчиг үсгннн 
говчоон" . Редактор Л.Болд. Ж.Бат-Ирээдүй, УБ., 2001, (328 тал), [тал. 287-304], 291

Академич Б.Ринчен 1952 онд Мажар улсад нийтлүүлсэн өгүүлэлдээ анх хэвтээ дорвөлжин 
үсгийг 1686 онд зохиосон хэмээн бичсэн" бөгөөд тэр бээр ямар баримт нуталгааг үндэслэн 
ийп бичсэнийг нь бид олохгүй байгаагаа урьд өмнө нь дурдаж байсан билээ.12

Гэ тэл Р.Бямбаа эл бүтээлдээ энэ үсгийн өн цагийн талаар анхаарал татахуйц баримт дурджээ. 
Үүнд;

“Түшээт хан аймгийн Очирай Түшээт ханы хошууны Номгоны Дара эх лам 
Агваанцүлтэмжамц/1\1да<» бЬап» Сзи! кЬптз г^уа т(8О,1880-193 8/-ыи 1925 онд зохиосон 
Живз\ ндимбын торлийн үеүдийн нимтирыг товчилон хураангуйлэк- о.дд лсэн сүсэгтэн 
бүгдийг баясгигч үзэсгэлэнт чимэг хэмээх намтарт Тал барс жилийн хавар Хапчип 
Чойжал тэргүүтэн олон орчуулагчдыг цуглуулан Шалүгийн Дигег симадогийг монгол 
хэлнээ орчуулуулж, Богдын өөрийн арилсан таалалын үзэгдэлд хэрхэн ургасанчилан 
гайхамшигт монгол үсэг сваямбхү жёти хэмээхийг бас энэ үед зохиосон. Түүнээс 
өмнө Монгол дөрвөлжин үсэг Төвдийн хор-ег лүгээ адил нэгийг ч зохиосон үзэгдэнэ' 
/те 81а<> 1о'। с!руЫ ка ткЬап сЬеп сЬоз ц*уа1  80^8 1о 1ха' аЬез ткЬап тап§ ро Ьза«8 паа 
хЬа км уй*  ха та Ю» 80« зкаб с!и Ьз^уиг Ьа цпагш хЫп« / уе пук! 1<у1 с1а<д раЧ 
8пап« 1а Д Ьаг 8Ьаг Ьа 1(аг <>у| зо^ у^ п<>о т(8аг сап 8\ха уат Ыш сЫ.уои хЬез ра уапе, 
бе сЫа тсЫас! / с!е ^оп^ Ьог у^ ^ги ЬхЫ ра Ьо<3 ку! ’кЬог у^ с!ап<> сЬа ’с!га Ьа хЫу ку- 
ат*  тбхаб зпап^ / хэмээснээс үзвэл “гал барс жилийн хавар” гэж жилийн махбодыг 
улирлын хамт заасан ба энэ нь нийтийн он тооллын 1686 оны хавар бөгөөд энд Шалү 
лозавагийи төвд хэлний тайлбар толь Дагег самадогийг орчуулах үед соёмбо үсгийг 
зохиосон нь тодорхой болж байна. “Түүнээс өмнө Монгол дорволжин үсэг Төвдийн 
хор-ег лүгээ адил нэгийг ч зохиосон” гэсний “түүнээс өмнө” гэсэн нь соёмбо үсгийг 
зохиохоос өмнө. “Монгол дөрвөлжин үсэг” гэсэн нь бидний энд өгүүлж байгаа Өндөр 
Гэгээний зохиосон дөрволжин үсгийг хэлж байгаа бөгоөд “Товдийн хор-ег" гэдэг нь 
Пагба ламын зохиосон “дөрвөлжин үсэг”-ийг хэлж байгаа ба “лүгээ адил” гэснээр 
хэлбэрийн хувьд ч‘хор-ег” үсэг лүгээ нэгэн адил “дөрвөлжин үсэг”-ийг Өндөр Гэгээн 
зохиосои болохыг батлан хэлж байгаа ажээ.
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Энд бусад сурвалж бичгүүдэд гардаггүй анхаарал татсан чухал зүйлүүд ажиглагдаж байгаа 
нь Өидөр Гэгээн соёмбо үсгээ зохиохоос өмнө дөрвөлжин үсгийг зохиосон гэдгийг тодорхой 
огүүлэхийн хамт уг үсгийн нэрийг бас “Монгол дөрвөлжин үсэг” гэж нэрлэсэн байна. Харин 
Ыомгоны Дара эх лам Агваанцүлтэмжамц дөрвөлжин үсгийг зохиосон цаг хугацааг соёмбо 
үсэг зохиохоос өмнө гэсэн боловч яг ямар жил болохыг тодорхой дурдаагүй нь хэцүү асуудал 
боловч "түүнээс өмнө” гэсэн нь "гал барс жил”-ээс өмнө “арван нэгдүгээр жарны хөхөгчии 
үхэр” жил буюу 1685 оныг ч хэлсэн байж болох талтай [15] юм. Үүнээс гадна Пагба ламын 
дөрвөлжин үсгийг төвдөөр "Ьос! ку1 'кЬог у!»” гэж тэмдэглэсэн нь анхаарах асуудлын нэг юм.

Номгоны Дара эх лам Агваанцүлтэмжамц нь хэдийгээр харьцангуй хожуу үеийн хүн боловч 
Занабазарын дөрвөлжин үсгийг зохиосон цаг хугацааг тодруулж өгсөн, мөн Пагба ламын 
зохиосон "хор-ег" үсгээс ялгахын тухайд уг үсэгт нэр өгсөн зэрэг нь ямар иэг мэдээ баримт. 
ном сударт тулгуурласан байх нь гарцаагүй юм. Энэ нь Өндөр Гэгээн соёмбо үсэг зохиох 
үед дөрвөлжин үсэг зохиосон гэж бичсэн сурвалж бичгүүд болон судлаачдын судалгааг нэг 
талаарулам тодотгосон мэтболовч; нөгөөталаар няцаасан мэттул дахин иягтлан судлууштай 
зүйлүүдийн нэг болж байна. Нөгөө талаар энэ сурвалж бичигт өгүүлсэн зүйл гарцаагүй 
батлагдвал ‘Бид хэвтээ дөрвөлжин үсгийг зохиосон цаг хугацааны талаар ямар нэг сурвалж 
бичгийн баримт мэдээ олсонгүй’, "Хэвтээ дөрвөлжин үсгийг зохиосон он цаг мөи л оньсого 
хэвээр үлдэж байгаа* 13 гэсэнд хариу болох буй за”14 гэжээ.

Р.Бямбаа абугайн олж тодруулсан энэхүү мэдээ бол маш чухал юм. Ямар ч байсан тус үсгийг 
зохиосон он цагийн талаархи одоо мэдэгдэж буй анхны зам чийр хэмээн үзүүштэй. Цаашид 
үүинйг тодруулан нягтлах шаардлагатай юм.

"Занабазарын дөрвөлжин үсгийи цагаан толгой” хэмээх хэсэгг эдүгээ болтол олдоод буй уул үсгийн 
5 зүйл цагааи толгойн талаар товч дурдаж, гэрэл зургийг нь хавсаргажээ. (Тус иомын 33-35-р 
тал). Ингэхдээ Занабазарын дөрвөлжин үсгийн цагаан толгойг проф. Ц.Шагдарсүрэнгийн 
судалгааг үндэслэн жагсаасан байна. (24-32-р тал).

Энэ хэсэгт 1997 оны номоосоо ялгарах зүйл гэвэл 42-р үсгийг Ц.Шагдарсүрэн багшийн 
саналын дагуу 1997 оны бүтээлдээ:

"42. [5 Б. аапа, 8(а);
Сс. запз. за(?)

Самгард хэлиий за(?) гийгүүлэгчийн Ь хэлбэр нь”15 хэмээн буруу галигласан байснаа 
засварлан,

"42. П5 (1. БЬ. \^(а); запз. (зетьуом/е!) У(а)
1с. БЬлүа, 8ап8. (зегш-уом/е!) уа. Төвд хэлний \үа, санскрит хэлний тал (буюу 

хагас) үа гийгүүлэгчийн бие даасан буюу (1Г) хэлбэр”16 гэжээ.

Ь.Жанчнв. "Аэвт >■.) дорво:!жин үсгийн судлалын исуудалд". МУИС. МСДС-ийн Эрдэм шинжилгээнин бичнг. 
Том. XII /135/.. Газс. XII. УБ., 1998. 166-179-р тал
14 Р.Бямбаа, Занабазарын дорвөлжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, I боть, Эр.хилэн 
нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 14-15

Р.Бямбаа. Хэвтээ дорвөлжин үсэг, түүний дурсгалууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн. УБ., 1997, (89 тал). 19
Р.Бямбаа, Занибазирып дорволжин үсэг, Монгол билиг. Эрдэм шинжилгээний бүтээл, I боть, Эрхилэн 

нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн. УБ., 2005, (146 тал), 29
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г)н’) үсгийг хэрхэн ухаарснаас шалтгаалаи 1997 оны номд орсои санскрит хэлний 7 дахь 
дурсгал болох нэгэн тарнийг “ йа пи .за §а $а га 1й зхүП Иа” хэмээн ташаа галигласан бол17 эл 
бүтээлд “ 1та пи үа яа уа га 16 ауа йа” гэж зов тэмдэглэжээ.18

“42-р үсэг “уа” учраас 25-р үсгийг,
|Л 11. пзопо. У(а)

(с.топ&.уа. Монгол хэлний үа гийгүүлэгчийн бие даасан буюу (1Г) хэлбэр19 
хэмээн галигласныг “1эа” болгон засварлах шаардлагатай юм.

Зохиогч бээр цагаан толгойнхоо жагсаалтын төгсгөлд “Эдгээр үсгүүд дээр нэмэлт болюн 
цагаан толгойд бичигдээгүй ч бусад сурвалжуудад гарсан зарим нэгэн санскрит. төвд хэлпий 
үсгийн зүйлүүдийг жагсаавал;” хэмээн2” 67-72-р үсгүүдийг эл бүтээлдээ шинээр нэ.мж 
оруулсаи нь 1998 онд бидний тодруулсантай нийцэж байгаа билээ.21
“Занабазарын дөрвөлжин үсэг” номынхоо “Занабазарын дөрвөлжин үсгийн нэ1 эн тайлоар" 
хэмээх хэсэгт22 1987 онд хэвлүүлсэн Лувсансодовжамц ламтаны “Тодорхой толь"- 
ийн судалгаагаа оруулжээ. Ингэхдээ тус судрын монгол орчуулгаа нэлээд сайжруулсан 
боловсруулсан байна. Үүиийг нутлахын тулд хоёр орчуулгыг харьцуулаи ажиглая.

1.6. (1) Лам дор мөргөе.
Хотол гурван лагшингыи дээд суурийг олсон боловч 
Санасанчилэнгээр хоёрдугаар бурхан Лувсандагвыи 
111ашны дуузыг баригчийн дээд болсон
(2) Ариун богд ламын өлмий дор мөрөгсүгэй.
Бид нарыг тийн татагч ганц дээд ариун богд Лувсандамбийжалцан өөр алдар нь 
бясалгагч Занабазар буюу
(3) Ранжүн- Ишдоржбалсамбуу бээр зохиосон усгээс оороо аяндаа гарсан "Соёмбо” 
хэмээгч үсэг нь их алдаршсан богоод үсэг бусдыг зохиосон нь энэ богдыи шавийн ахмад 
(4) мэргэн шидтийн эрх баялаг Заяа бандида Лувсанпэрэнлэйбалсамбуу бээр богд өөрийг 
нь зарлиг хэсэг бусаг тархайг хамтад хурааж хэвлэлд гаргасан богоөд хэвлэлийп тэмдэг 
(5) ерөөлийг богд энэ маягтаас (ямагтаас, Ё.Ж) дурдсан лугаа сэлт богдыг сэрүүн 
тунгалаг байх цагт бүтээсний сүүлд байгаа нь энэ мэт бөгөөд ...”2;

1 Р.Бямбаа, Хэвтээ дорво.чжин }сл’, түүний дурсга.чууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн. У ]>., 1997, (89 гал). 66
14 Р.Бямбаа. Зинибаэирын дорво.чжин ргэ.’, Монгол билиг. Эрдэм шинжилгээппй бүтээл, I боть. Эр.хилэп 
нийтлүүлс >н Ц.Шагдарсүрэн, УБ.. 2005. (146 тал). 98

Р.Бямбаа. Занабазарын дорво.чжин үсэг. Монгол билпг. Эрдэм шинжилгээпнй бүтээл, I боть. Эрхилэн 
нпйтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ.. 2005. (146 тал), 28
у> Р.Бямбаа, Занабаэарын дорво.члсин роа, Монгол билиг, Эрдэм шннжилгээний бүтээл, I богь. Эр.хилэн 
нйтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн. УБ.. 2005. (146 тал), 32

Ё.Жанчив, Х'эвтээ дорво.чжин үсгийн суд.ча.чын асууда.чд. МУИС, МСДС, ЭШБ. УБ.. 1998. Боть 12(135). (тал. 
166-179) огүүлэл дэх самгард эгшгпйн галигийн хүсиэгт дэх 15,16-р үсэг, самгард гийгүүлэгчийн галпгийн 
хүснэгт дэх 31. төвд гийгүүлэгчийн галигнйн хүснэгт дэх 9,10.11 -р үсгүүдийг харьцуулж үзнэ үү.
" Р.Бя.мбаа. Занибачирын дорво.чжин үог. Монгол билиг. Эрдэ.м шинжилгээний бүтээл, I боть. Эрхилэн 
нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэп. УБ.. 2005, (146 тал), 37-51

Р.Бямбаа, Хдвпту.) дорво.чжин үсгийн шштпр ачдсон нэгэп дурсги.чыи шухий. 8М, Г.ХШ(21). УБ.. 1987 (86). 
(тал. 132-149), 138-ртал
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1.Ь. (1) Лам дор мөргөе!
Хотол чуулсан гурван лагшины дээд хутагыг (хутагийг, Ё.Ж) олсон чиг 
Санасанчилан хоёрдугаар бурхан Лувсандагвагийн
Шашины дуазыг баригчийн манлай болсон
(2) Гэтэлгэгч богд ламын өлмий дор мөргөмүү.
Бидний ганц удирдагч Богд Лувсандамбийжалцан, өөр алдар нь Ёги Занабазар буюу
(3) Ранжүн Ишдорж бээр зохиосон үсгээс оороо гарсан гэгээ хэмээх соёмбо үсэг нь 
ихэд алдартай бөгөөд өөр усгийг ч зохиосон нь Богдын шавь нарын ахмад
(4) мэргэн шидтэний эрх баялаг Зая бандида Лувсанпиринлэй (1642-1716) бээр 
Богдын хэсэг бусаг зарлигыг (зарлигийг, Ё.Ж) эмхэтгэн хэвийг бүтээж. Богдоос 
оөрөөс нь дурдтгасан
(5) хэвийн оршил ерөол лүгээ сэлттэйгээр Богдыг сэрүүн тупгалаг байх цагт 
хэвлэсний сүүлд байгаа нь энэ мэт богөөд ...”     21**24**
(6) . . ,1>а-ийн аймгаас эцсийг барагдах хүртэл
(7) хөрин үсийг эр үсэг, гийгүүлэгч буюу нэр үсэг. ориы үсэг. гаднах үсэг хэмээсэн 
бөгөөд учир нь:,'2:’
(6) . . .«а-ийн аймгаас адгийн үсгийг хүртэл
(7) хөрии нэгэн үсгийг эр үсэг, гийгүүлэгч буюу иэрийн үсэг, орны үсэг, гадаад үсэг 
хэмээсэн бөгөөд

21 Р.Бямбаа. Западспарыи дорволжин } сзг, Монгол билиг, Эрдэм шинжнлгээний бүтээл, I богь, Эрхилэн
нпйтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 45
2' Р.Бямбаа, Хмтт)) ()орво.ижин үсгнйн тннээр о.чдсон нэгэн дурсгалын тухай, 8М, 1.Х1П (21), УБ., 1987 (86).
(тал. 132-149), 139-140
2” Р.Бямбаа. Занабазарын дорволжин усэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, 1 боть, Эрхилэи
нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 46
27 Р.Бямбаа, Хэвтээ дорволжин үсгийи шинээр олдсон нэгэн дурсгалын тухай. 5>М, (.XIII (21), УБ., 1987 (86). 
(гал. 132-149), 141

Р.Бямбаа, Занабазарын дорволжин рсэ.’, Монгол бплиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, 1 боть. Эрхилэн 
нпГгглүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ.. 2005, (146 тал), 47

Р.Ьямбаа. Занаба:арын Оорволжнн үог, Монгол билнг, Эрдэм шинжилгээипн бүг)эл, I богь, Эрхнл ш 
нийтлүүлсэн Ц.Ша!дарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 48

"(7) Үүгээр жишиж энэ богд бээр шашии
Амьтаиы тусд таалж юу зохиосон бүх нь
Гурааи ертонц дугдэд түгж амьтан бүхний
Тус амгалангийн цогг дэлгэрч үйлдэх болтугай”27
"(7) Үүгээр бэлгэдэж Богд лам бээр шашин ба
Амьтны тусыг таалан аливаа зохиосон бүхэн
Хотол гурван ертөнцөд түгэж амьтан бүхний
Тус амгалангийн цог болон дэлгэрэх болтугай”28

Мөн 2005 оны иомдоо Лувсанжамцын зохиолын тогсгөлд байх санскрнт. төвд хэлээр бичсэн 
1арни болон ерөөлийг мөнгөл орчуулгадаа галиглан, гөвд ерөөлийг нь мөнгөлоор хадан 
орчуулжээ.24

Лувсансодовжамцын бүтээлийн судалгааг ийнхүү дахин хэвлүүлэхдээ зарим нэгэн шииэ 
мэдээ занги нэмж оруулсан буй. Тухайлбал. 1997 оны номдоо “Лувсанжамц бол хуучин 
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Түшээт хан аймгийн Чин вангийн хошуу (Одоогийн Булган аймгийн Сайхан сумын нутаг)- 
ын хүн бөгөөд 1878 онд төрж 1961 (1960) оны үед нас барсан бололтой байна.” (24-р тал) 
гэсэн бол 2005 оны номдоо; “Лувсансодовжамц бол хуучин Түшээт хан аймгийн Ханд чин 
вангийн хошуу, одоогийн Булган аймгийн Сайхан сумын нутгийн хүн юм. ХҮ жарны гал 
нохой жил буюу 1886 онд Номхон бичээчийн хүү Наваан хамбын үеэл эгч Чойжавын хүү 
болон мэндэлсэн гэдэг.30 Харин багш ХҮ жарны шороон барс жил, 1878 онд мэндэлж. 1961 
(1960) оны үед жанч халсан гэж дурсан ярьж байсан.’*31 гэх мэт.
Эрдэмт лам Р.Бямбаа бүтээл туурвилдаа хичнээн нарийн чанд ханддагийг 1997, 2005 оны 
номуудыг зах зухаас нь харьцуулан үзмэгц л тодорхой мэдэгдэнэ. Тухайлбал, хэл найруулгаа 
ч ихэд анхаарчээ. Жишээ нь;

"...Харин зохиогчийн амьдарч байсан үе болон аман мэдээнээс үзвэл зохиогч уг зохиолоо 1900 
оны эхээр зохиосон бололтой бөгөөд энэ нь ч түүний ихэнх зохиолоо бичсэн үетэй тохирч 
байгаа юм.”32

“Харин зохиогчийн тухай аман мэдээнээс үзвэл Лувсансодовжамц нь уг бүтээлээ 1900- 
ээд(1900-аад, Ё.Ж.) оны эхээр зохиосон бололтой байгаа бөгөөд энэ нь ч түүний ихэнх 
бүтээлээ туурвисан цаг үетэй тохирч байгаа юм.”33
”... Эдгээрээс үзэхэд Лувсанжамц нь ... бусад олон ухааны талаар нилээд бүтээл зохиосон 
байна.”34 “Тэдгээр бүтээлүүдээс үзэхэд Угалзын лам Лувсансодовжамц ... шашины зан 
үйлийн талаар нилээд бүтээл туурвисан байна. ”35

Хэл найруулгын засвараас өөр жишээ татахул;
“49-р талын дороосоо 10-р мөр:
1 .Ь. (1) а-Ьи-га-1ат о-оу-ш.. ,”36
”70-р тал, дээрээсээ 5-р мөр:

//а-Ьи-га1 заш о-уо-Ш...”37
“50-р тал дээрээсээ 1,2-р мөр:
1 .Ь. (5)... Шп-це-п цанаг <1е-1е-ке1 Ьи-ди-с1е-с1иг уат-Ьаг Ьа е!-с!еЬ ы-сй-^Т о-Ье-гип..”зх 
“1. Ь. 5. .../Геп-це-п ца-/аг де-1е-ке1 Ьй-цй-с1е-с1игуат-Ьаг Ьа е1-с!еү ы-сИ-^Т б-Ье-[-]...”,1)

гэх мэтчилэн олон жишээ татаж болох юм.

’11 “Баригдсан лам, олзлогдсон Япон хоёр яг ижил түвшинд үнэлэгдэж байв”, Ноцтоймэдээ, №37/125, 10-р нүүр 
” Р.Бямбаа, Занабазарын дөрвөлжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, I боть, Эрхилэн 
ннйтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 38
!2 Р.Бямбаа, Хэвтээ дорволжин үсэг, түүний дурсгалууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 1997, (89 тал), 22
” Р.Бямбаа, Занабазарын дорволжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, 1 боть, Эрхилэн 
нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 37
"4 Р.Бямбаа, Хэвтээ дөрволжин үсэг, түүний дурсгалууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 1997, (89 тал), 24

Р.Бямбаа, Занабазарын дорволжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, I боть, Эрхилэн 
нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ„ 2005, (146 тал), 40

Р.Бямбаа, Хэвтээ дорволжин үсэг, түүний дурсгалууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 1997, (89 тал), 49
’’7 Р.Бямбаа, Занабазарын дорволжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, I боть, Эрхилэн 
ннйтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ„ 2005, (146 тал), 70

Р.Бямбаа, Хэвтээ дорволжгт үсэг, түүпий дурсгалууд, Эрхилсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ„ 1997, (89 тал), 50
Р.Бямбаа, Занабазарын дөрволжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, 1 боть, Эрхилэн 

нийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ„ 2005, (146 тал), 70
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Энэхүү чухал бүтээлийг хэд дахин нягтлан унших явцад цөөвтөр зарим (ихэвчлэи техникийн 
шинжтэй) алдаа эндэл олсоноо зохиогчийн '4Миний хувьд монгол хэлний мэргэжлийн 
судлаач биш тул энэхүү номонд (номд. Ё.Ж.) алдаж эндүүрсэн зүйл байх нь магад тул 
эрдэмтэн мэргэд та бүхэн тунгалаг мэргэн оюуныхаа гэгээн мэлмийгээр таалан болгоож. 
алдаж эндүүрсэн зүйл бүхнийг ариутган шүүж, засаж залдуулан үнэт шүүмж зөвлөгөөгөө 
харамгүй хайрлана буй за’м0 гэсэн хүслийн дагуу энэхүү нандин туурвилыг цаашид улам 
төгөлдөржүүлэх сэтгэлийн үүднээс доор жагсаавал:

Хуудас мөр Ташаарсан нь Залруулсан нь

доороос дээрээс

3 3 нүүдэлчин нүүдэлч
3 3-4 монгол бичигийн монгол үсэг бичгийн
3 5 Иөншөөбү Иөншөөбү
э 5-6 начрыг нь начры нь
Э 6 эдүүтээ эдүгээ
3 7 судалсаар судласаар
3 10 бичигийн (2 удаа) бичгийн (2 удаа)
-л 12 төвд төвөд
э 13 нуталгаа нутлагаа
3 14 нэгэн салбар үсэг зүй нэгэн салбар-үсэг зүй

3 3 Доктор. Ц. Шагдарсүрэн Ц. Шагдарсүрэн.
10 13 туршлаган дээрээ туршлага дээрээ
17 5 топ^оШЬеп Уо1кег8сИаЙ:еп топ^оНзсЬеп Уб1кег8сЬаЙеп
17 9 “Горизонтально квадратного 

письма”
“алфавит горизонтального
квадратного письма”

18 22 2000 2001
18 27 Монголчуудын үсэг бичигийн 

товчоо
Монголчуудын үсэг бичигшт 
товчоон

18 28 “хэвтээ дөрвөлжин үсэг 1 “хэвтээ дөрвөлжин бичиг”
28 8 1 Ьа (Ьа
40 14 с]йп сшп
40 13 1а^а1а1-ип 1аүа1а1-ип
41 3 ‘рЬап ‘рЬап^
41 12 1Ьог ТЬог
41 18 б 0

41 23 - /Ьез 80
41 9 за (2 удаа) 8Ьа (2 удаа)
41 8 пци^
41 2 ку 18 зйез ку18 куап^ 8Ье8

4(1 Р.Бямбаа, Занабазарын дорвөлжин үсэг, Монгол билиг, Эрдэм шинжилгээний бүтээл, I боть, Эрхилэн 
иийтлүүлсэн Ц.Шагдарсүрэн, УБ., 2005, (146 тал), 10
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42 7 §211« [§211§8] §ги§8

42 18 §8а1 ра’1 рЬуп* §8а1 21Нп§ с1га§ раН рЬуп'

42 11 Ьа Ьи (1ги§/ Наг с!ги§ §о

42 10 Ь11ге§ 1аз Ь11ге§ §пу18 1аз

42 9 с1Ьуап§ с1Ьуап§8

42 7 81еп 8(еп§

43 2 сап гпатз сап §гЬап гпатз

43 5 8о§8 ра §а ка 8О§8 ра'1 §а ка

43 11 зкас! 1ап12а зкас! с!ап§ 1ап12.а

48 7 ламы зохиол үйлс ламын зохиол үйлс

53 15 -у!еп -1уеп

54 28 топ^оНзЬеп Уо1кег8с11аЙеп Моп§о118Ьеп Х/б1кег8сЬа(1еп
54 27 1801, ...р!аПе XXII 1803, ...р1а(е XXIII
54 26 ке18 К.е18е

54 24 среднейазиатских среднеазиатских
54 12 Об одном новонайденном 

памятнике...
Об одном памятнике ...

54 11 стр. 150-154 стр. 150-153
54 3 Монголчуудын үсэг бичигиин 

товчоо
Монголчуудын үсэг бичигиип 
товчоон

55 6 “Моп§о1сис1-ип (бЬеб ке!е Ьег 
|ок1уау8ап ]ок!уа1ип |йуИ”

кЬМоп§үо1сиб-ип (бЬес! ке1е-Ьег 
)ок1уаү8ап ]ок1уа1-ип |шГ

55 2 159-174-р тал 129-158-р тал
59 6 ХУП-1Х ХУП-Х1Х
59 1 зургаан зүйлийн дурсгалуудыг зургаан зүйлийн дурсгалыг
63 3 2.С1 а-пи 2.С1 а-пи
63 7 б.сй а-Н-тадеСа-Ьег б.сй а-П-тас! (а-Ьег
63 8 1и-1ас1 1и-1а-с1а
63 9 б-Ьбгип б-Ьб-гйп
70 5 сй§-1йг ]й§-Шг
70 7 Ьа-п§-с1-с1ип Ьа-г1§-с1-с1ип
70 7 а-сМи а-сМи
70 10 1\1а-§ап-си-пат На-§ап-]и-пат
70 11 са§-1иг са§-1иг
70 19 (118 (и-за
70 21 са§-1иг са§-1иг
70 23 тог-§й-§й-1ип тбг-§й-§й-1ип
70 24 (а-тп (а-ГНп
70 24 ]а-Н§ []аг-Н§] га-Н§ [гаг-Н§|
70 27 ка-Ьа-са! ка-Ьа-са!
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70 8 и-сШ-^о! и-хй1-]о

70 8 Са-811-111 са-8и-1и
70 8 ёап-саг ёа§-саг

70 7 са^-с1иг са§-(1иг
70 5 т^еп т-<>еп

70 3 са§ са»
70 2 са^-(1и-п1 саё-(1и-т
70 1 са-8Иг1и са-8и-1и

70 1 с!е-уап-С1 <1е-уап-с1

70 1 Ьо1-С1 Ьо1-)1

71 1 §а-(1и-сб ёа-йи-хб
71 1 а-Ьо-с1 аЬ-с1

71 5 Ы-уе Ье-уе
71 5 а!-с1аг-81§-с1 а1-даг-81ё-с!
71 7 ке-те^-с! ке-теё-с!
71 8 1б-пТ (б-т
71 10-11 тйг-[-]<*ес1 тйг-ёёс!
71 12-13 Ьиг-Ьап Ьиг-кап
71 14 С1 С1

71 14 С1-пи С1-пи

71 15 ^а-саг ёа-хаг
71 15 ке-теп ке-тёп
71 17 пб-цо 116-^6

71 17 саТ с1-пад са, с1-па1]
71 18 паЬ-с1 паЬ-с!
71 18 а-Ьа-сои аЬ-сб
71 19 паЬ-с1-§1 паЬ-с1-ё1
71 19 сб-ст сб-ст
71 19 8и-кт-(1иг Ьи-кт-биг
71 21 сат-(1о сат-с!о
71 21 паЬ-а-т паЬ-сч-т
71 21 со-<>б-снз СО-ёб-С 11]

71 22 сг-зод С1-8О1]

71 23 С1 С1

71 24 е-]е-1е«-с! е-]е-1её-с1
71 26 С1 С1
71 27 1-пе<5-81 1-паё-§1
71 28 са^-То саё-1о
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71 15 1-ге-кш-<»е 1-ге-ки1-д,1

71 13 о-1 ат о-1от

71 13 с1о-к18 до-к18 к1-ки-с1иг 0о-к18 к1-ки с1о-к18 кьки-сЫг

71 11 1-геё-8еп-с1иг 1-ге§-8ег)-(1иг

71 11 уе-ке-кеп уе-ке-кед

71 11-10 а!-с!а-1ап а1-с!а-1а1]

71 10 а-п-8иг]-т а-п-зиц-т

71 10-9 еЬ-[-]-Ы-]и еЬ-с1-]и

71 8 1е-ге 11-ге

71 7 ёеё-с1 ёеё-с1

71 6 й-кй-Ы а^-зап й-кй-с1 а§-8аг)

71 4 §1-с1е-с1и 81-сИ-(1и

71 3 а1-с1аг-81§-8ап а1-с1аг-81<»-8а1]

71 2 ко-^о-зод-т ко-д,о-8О1]-т

71 2 |-1е-1и 1-1е-1е

71 1 о-§б-§а-а! о-§б-§а-1а

72 1 коЬ-са-зип коЬ-са-зип

72 2 ёаё-са ёаё“Са

72 2 коЬ-са-зоц-т коЬ-са-8О1]-Гн

72 3 й-2й-«й-1й§-С1 й-2й-(ш-1й<»-с1

72 6 сьте^ сьте§

72 7 §а-с!а-па §а-с!а-па

72 7 до-1о-па с1о-1о-па

72 8 с1е1-§е-ге-кй-1й§-8ап с1е1-§е-ге-кй-1й<»-8а1]

72 8 те-(1е^-С1 те-(1ег»-с1

72 10 1-ха-ёог 1-2а-^ог-с1о

72 11 8и-с1аг 8О-(1ОГ

72 12 се-$»е-]1-1е<»-8е се-<»е-|1-1е<»-8ег)

72 12 се1-^е-]1-1е-кй се1-^е-]1-1е-кй

72 17 а§-8ап ае-зац

72 17 1Т-тй 1ё-тй

72 17-18 Ы-1е§[-]-1йп Ы-1её[-]-1йд

72 18 1-пи 1-ПО

72 20 са2,-с1ог-т са«,-с1ог-т

72 22 1Т-тй 1ё-тй

72 24 о-Ьа-^ад-по о-1ю-"аг)-по

72 25 С1 С1

72 26 108 1о-за

72 ' 27 108 10-83
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72 16 е-се е-се

72 13 ег-§й§-сН§-8еп ег-§й§-сН§-8еу

72 12 ке-те§-с1 ке-те§-с1

72 12 Ьо-1о§-зап Ьо-1о§-8аг)

72 9 па-8о-1а§-8ап па-80-1а§-8а1]

72 9 па-8оп-по па-8ог)-по

72 7 П1г-үад гйг-үау

72 6 Вгап-рй Вгау-рй

72 5 О-С1Г-ПО О-С1Г-ПО

72 5 ке-1е-тег-сТ ке-1е-тег-сТ

72 3 ко-Ну-са§ ё-с1-§ё ко-Нг)-са§ е-с1-§ё

72 2 е-с!-§е е-с1-§е

72 1 е-с1-[-] е-с1-[-]

73 1 е-кй-дй е-кйу-пй

73 4 ег-с!ет е-пег-йет

73 4 уе-ке-е-8е-сй уе-ке е-8е сй

73 7 с1й-с1г) с1й-с1д

73 8 ГеЬ-с1-кй 1еЬ-с1-кй

73 9-10 са-[-]-§ад са-§а1]

73 11 е-с!-§е е-с1-§е

73 11 са-^ад са-оад

73 13 ке-те<2,-с1 ке-те§-С1

73 14 1О-8О-1О§-С1 О-С1Г йЭ-80-10§-С1 О-С1Г

73 13 бйп- <Эйп§-

73 8 С1-те§ с1-те§

73 8 с!й-снз йй-сп)

73 5 ке-те§-с!е§-с1 ке-те§-с1е§-с1

73 5 т-§еп т-§ед

73 1 Ьа-1ос1 Ьа-1о-с1а
74 15 хааны ханы
74 3 хонхороос ховхорвоос?
74 3 суухад бүхүйд

75 4 .. .тэр өдөр бүр энд ирдэг... ... гэр янагш өдөр бүр ирдэг...
75 5 ...гадаа гарч суугаад, Хар

Ямандаг...
...гадаа гарч, Хар Ямандаг...

75 7 ...мутраа дохис дохис хийхэд, 
бөхөс бөхөс хийсээр ирсэнд...

...мутраа дохис хийх дохис 
хийхэд тэр эм бөхөс бөхөс 
хийсээр шахаар ирсэнд...

75 17 ...хамгийн оройн чимэг... ...бүгдийн оройн чимэг...
75 22 ... даруй даруй сайн... ...даруй даруй дээр сайн...
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75 20 Түүний хойно Сингали газар... Түүний хойно Энэтхэгт 
Сингали газар...

75 7 Цүлтимнамжал Цүлтимнамжал буюу.

76 7 Д. Гантогтохоор Г. Гантоггохоор

88 6 Об одном новонайденном 
памятнике...

Об одном памятнике...

89 16 Агваанлувсандондовийн Агваанлувсандондовын

93 4 хоёр зүйл дурсгалуудыг... хоёр зүйл дурсгалыг...

94 6 Лекцы Лекции

г)5 5 11 г 11 п

106 3 Лекцы Лекции

117 6 ...зургаан зүйлийн дурсгалууд... ...зургаан зүйлийн дурсгал...

120 3 Еазе.1., Видс1аре8Г ЕазсТ, ВибарезГ
129 1 ипЬекапгП ипЬекаппГе
129 5 П.Кага С.Кага
130 6 О.Кага С. Кага
1 3 1 3-4 а-ти-1а а-т1-1ап
132 11 сопс1иПоп СОПС11181011

141 16 Монголчуудын үсэг бичгийн 
товчоо

Монголчуудын үсэг бичигийн 
товчоон

142 21 К.е18 Ке18е
142 17 ьЬег йЬег
142 17 т о п <ю 11811 е п Уо 1 ке Г8С Ь аНе п топ^оНзсЬеп Уо1кег8сЬаЯеп
142 16 1801 1803
142 13 ТЬе К.е$аегсЬ ТЬе КезеагсЬ
142 11 1па8спрйоп 1п8спрПоп
142 8 среднейазиатских среднеазиатских
142 3 Лекци Лекции
142 2 Об одном новонайденном 

памятнике...
06 одном памятнике...

Гогсгөлд нь, эрдэмт лам Р.Бямбаагийн “Занабазарын дөрвөлжин үсэг1' хэмээх номын 
ололттой сайн талыг нэгтгэн дүгнэвэл,

- 1987 оныг хүртэл хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дөрөвхөн дурсгал мэдэгдээд байсныг 20 
шинэ дурсгалаар нэмэн баяжуулж 24 болгосон. Үүгээр нь Пагба ламын дөрвөлжин 
үсгийн шинэ шинэ дурсгалыг сурвалжлан олж, судлан шинжилсэн БНХАУ-ын нэрт 
эрдэмтэн Зуунаст профессорын ач гавьяатай зүйрлэж болмоор санагдана.

- Уул үсгийн уламжлалт нэр болон зохиогдсон он цагийн талаар үндэслэгээтэй баримт 
нуталгаа дурдсан,

- Хэвтээ дөрвөлжин үсгийн дурсгалыг нэг дор цуглуулж, нягтлан шинжилсэн.
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- Эх зохиолын үлгэр жишээ болохуйц тод сайхан гэрэл зургуудыг нийтлүүлсэн,

- Орчин үеийн эх бичиг судлалын шаардлагад бүрэн нийцсэн судалгаа хийсэн зэрэг 
болно.

Ийнхүү эрдэмтэн Р.Бямбаа хэвтээ дөрвөлжин үсэг, түүний дурсгалуудыг нягтлан шинжилсэн 
бүгээлүүдээрээ эл үсгийн судлалын талбарт нээлт хийгээд зогсоогүй, монгол үсэгзүйн нэгэн 
салаа салбарыг орчин үеийн дэлхийн монгол судлалын төвшинд хүргэсэн гавьяатай юм.

Тэр бээр тус номоо хэвлэснээс хойшхи 4-5 жилийн хугацаанд дахин шинэ шинэ дурсгал 
нээн олсон гэдэгт бид итгэн найдаж байхын зэрэгцээ, соёмбо үсгийн дурсгалуудыг судлан 
шинжилсэн бүтээлээ хэвлэн нийтлүүлэхийг нь хүсэн хүлээж байна.

Энэ ташрамд тэмдэглэхэд, хойшид хэвтээ дөрвөлжин үсгийн шинэ шинэ дурсгалыг уйгагүй 
эрэн сурвалжилж, хэвлэн нийтлэх, олдоод буй монгол, самгард, төвд хэлний бүх дурсгалын 
үгийн цэс (1П(1ех)-ийг хэл тус бүрээр үйлдэх, ялангуяа монгол хэлний дурсгалуудыг үсэгзүй. 
авианзүй, бүтээвэрзүй, үгийн сангийн талаас буюу хэлшинжлэлийн үүднээс нягтлан судлах. 
эл үсгийн дурсгалын хэлийг соёмбо үсгийн ном зохиолын хэл болон ХУП-ХУШ зууны үеийн 
бусад сурвалжийн хэлтэй харьцуулан шинжлэх, тус үсгийн дурсгалуудын түүх. соёлын ач 
холбогдлыг тодруулах зэрэг ажлыг даруй хиймээр байгаа билээ.


